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UREDBA KOMISIJE (ES) st. 1032/2006
z dne 6. julija 2006

o zahtevah za avtomatske sisteme za izmenjavo podatkov o letih za namen obve$canja, koordinacije
in predaje letov med enotami kontrole letenja

(Besedilo velja za EGP)

KOMISIJA EVROPSKIH SKUPNOSTI JE —
ob upostevanju Pogodbe o ustanovitvi Evropske skupnosti,

ob upostevanju Uredbe Evropskega parlamenta in Sveta (ES) st.
552/2004 z dne 10. marca 2004 o interoperabilnosti evropske
mreZe za upravljanje zraénega prometa (uredba o interoperabil-
nosti) (1), in zlasti ¢lena 3(1) Uredbe,

ob upostevanju Uredbe Evropskega parlamenta in Sveta (ES) st.
549/2004 z dne 10. marca 2004 o dolocitvi okvira za obliko-
vanje enotnega evropskega neba (okvirna uredba) (3), in zlasti
Clena 8(2) Uredbe,

ob upostevanju naslednjega:

(1)  Pri upravljanju zranega prometa so potrebni varni in
ucinkoviti mehanizmi za obve$¢anje, koordinacijo in
predajo letov med enotami kontrole letenja. Za zagotav-
ljanje tovrstnih mehanizmov znotraj evropske mreze za
upravljanje zranega prometa je potrebna samodejna
izmenjava podatkov o letih med sistemi za obdelavo
podatkov o letih. Pregled trenutnega polozaja v Skup-
nosti je pokazal, da v nekaterih drzavah ¢lanicah ti meha-
nizmi e niso na zadovoljivi ravni in jih je treba izbolj-
Sati. Zato je treba dolociti zahteve za sisteme za obdelavo
podatkov o letih, ki se nanasajo na interoperabilnost,
ucinkovitost in kakovost storitve njihovih funkcij za
izmenjavo podatkov o letih.

20V skladu s ¢lenom 8(1) Uredbe (ES) $t. 549/2004 je bila
za oblikovanje zahtev za avtomatske sisteme za izme-
njavo podatkov o letih za namen obvescanja, koordina-
cije in predaje letov pooblas¢ena Evropska organizacija za
varnost zracne plovbe (Eurocontrol). Ta uredba temelji na
porodilu o izvajanju pooblastila z dne 31. marca 2005.

(3)  Eurocontrolov standard za on-line izmenjavo podatkov je
bil prilozen Uredbi Komisije (ES) $t. 2082/2000 z dne 6.
septembra 2000 o sprejetju Eurocontrolovih standardov

() UL L 96, 31.3.2004, str. 26.
() UL L 96, 31.3.2004, str. 1.

()
()

ter spremembi Direktive 97/15/ES o sprejetju Eurocon-
trolovih standardov in spremembi Direktive Sveta
93/65/EGS (?), s ¢imer je v Skupnosti postal obvezujo¢
ob pridobitvi novih sistemov za obdelavo podatkov o
letih. Ker je bila Uredba (ES) st. 2082/2000 z 20. okto-
brom 2005 razveljavljena, je treba posodobiti zakono-

dajo Skupnosti, da se zagotovi usklajenost ustreznih
uredbenih dolocb.

Ta uredba ne zajema vojaskih operacij in usposabljanj,
kot je navedeno v ¢lenu 1(2) Uredbe (ES) §t. 549/2004.

Drzave clanice so se v Izjavi drzav ¢lanic o vojaskih
vpradanjih, povezanih z enotnim evropskim nebom (%),
zavezale, da bodo medsebojno sodelovale in upostevale
nacionalne vojaske zahteve, tako da bi vsi uporabniki
zralnega prostora v vseh drzavah c¢lanicah zamisel o
prilagodljivi uporabi zracnega prostora uporabljali enotno
in brez omejitev.

Za udejanjanje zamisli o prilagodljivi uporabi zra¢nega
prostora, kakor je opredeljena v ¢lenu 2(22) Uredbe
(ES) $t. 549/2004, je nujna vzpostavitev sistemov za
pravocasno izmenjavo podatkov o letih med enotami
sluzbe zraénega prometa in vojaskimi enotami za nadzor
zratnega prostora.

Centri obmoc¢ne kontrole letenja naj bi izvajali samodejne
postopke, povezane z obve$¢anjem in zacetno koordina-
cijo, s katerimi naj bi zagotavljali usklajene informacije o
letih v predajni in prevzemni enoti ter podporo pri koor-
dinaciji na¢rtovanih predaj letov. Postopki so bili vklju-
Ceni med standarde, doloCene z Uredbo (ES) st.
2082/2000, in se zato izvajajo od datuma zacetka veljav-
nosti te uredbe.

Informacije o letih, ki se prenasajo med postopkom
zaCetne koordinacije, bi morale biti posodobljene. Samo-
dejne postopke je treba zato uvajati zaporedoma, da se
omogoc¢i popravek informacij o letih, pri katerih se je
pred tem izvedel postopek zacetne koordinacije, ali
preklic koordinacije, ko prevzemna enota ni ve¢ odgo-
vorna za let.

UL L 254, 9.10.2000, str. 1.
UL L 96, 31.3.2004, str. 9.
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Uvedba samodejnih postopkov obve$¢anja, zacetne koor-
dinacije, popravka koordinacije in preklica koordinacije
letov bi lahko koristila tudi drugim enotam kontrole
letenja poleg centrov obmocne kontrole letenja. Ce se
zanjo odlocijo, morajo zaradi potrebe po interoperabil-
nosti Evropske mreze za upravljanje zratnega prometa (v
nadaljnjem besedilu EATMN) uporabljati enake zahteve,
kot veljajo za centre obmocne kontrole letenja.

Pravocasna izmenjava podatkov o letith med enotami
sluzbe zra¢nega prometa in vojaskimi enotami za nadzor
zranega prostora bi morala temeljiti na zaporednem
izvajanju samodejnih postopkov. Najprej je treba uvesti
prenos osnovnih podatkov o letih med tovrstnimi civil-
nimi in vojaskimi enotami z moZnostjo, da se po potrebi
posodabljajo.

Opredeljeni so bili dodatni samodejni postopki, s kate-
rimi bi se okrepila koordinacija med enotami kontrole
letenja ali med enotami kontrole letenja in vojaskimi
enotami za nadzor zracnega prostora. Ce se te odlocijo
za uvedbo dodatnih samodejnih postopkov, morajo
zaradi potrebe po interoperabilnosti EATMN  zanje
uporabljati usklajene zahteve.

Izvajanje te uredbe naj bi omogocilo napredek pri dose-
ganju visoke stopnje interoperabilnosti.

Zaradi ohranjanja ali izboljSanja obstojece splosne
varnosti obratovanja je treba, da drzave ¢lanice zagoto-
vijo ukrepanje vpletenih strani glede ocene varnosti,
skupaj z dolocitvijo nevarnosti, presoje tveganja in ubla-
zitve. Pogoj za usklajeno izvajanje teh postopkov v
sistemih, ki jih vkljucuje ta uredba, je dolocitev posebnih
varnostnih zahtev pri vseh obvezujocih zahtevah po inte-
roperabilnosti, u¢inkovitosti in kakovosti storitev.

V skladu s ¢lenom 3(3)(d) Uredbe (ES) §t. 552/2004 naj
bi izvedbene dolocbe za interoperabilnost vsebovale opis
posebnih postopkov za ugotavljanje skladnosti, s katerimi
se pri sestavnih delih ugotavlja skladnost ali primernost
za uporabo, in verifikacije sistemov.

V skladu s ¢lenom 10(1) in (2) Uredbe (ES) $t. 552/2004
so lahko datumi za izvajanje prehodnih dolo¢b oprede-
lieni z ustreznimi izvedbenimi pravili za interoperabil-
nost.

Proizvajalci in izvajalci navigacijskih sluzb zra¢nega
prometa bi morali imeti dovolj ¢asa, da razvijejo nove
sestavne dele in sisteme v skladu z novimi tehni¢nimi
zahtevami.

(17)  Ukrepi, predvideni s to uredbo, so v skladu z mnenjem
Odbora za enotno evropsko nebo, ki je bil ustanovljen s
¢lenom 5 Uredbe (ES) st. 549/2004, -

SPREJELA NASLEDNJO UREDBO:

Clen 1
Predmet urejanja in podrocje uporabe

1. Ta uredba doloca zahteve za samodejno izmenjavo
podatkov o letih za namen obves$¢anja, koordinacije in predaje
letov med enotami kontrole letenja in za namen civilno-vojaske
koordinacije.

2. Ta uredba se uporablja za:

(a) sisteme za obdelavo podatkov o letih, ki jih uporabljajo
enote kontrole letenja v splo§nem zraénem prometu;

(b) sisteme za izmenjavo podatkov o letih, ki podpirajo koor-
dinacijske postopke med enotami sluzbe zratnega prometa
in vojaskimi enotami za nadzor zra¢nega prostora.

3. Ta uredba se ne uporablja za izmenjavo podatkov o letih
med enotami kontrole letenja, ki uporabljajo sisteme za obde-
lavo podatkov o letih, opredeljene v odstavku 2, za katere so
podatki o letih, ki jih zajema ta uredba, usklajeni z uporabo
skupnega sistema.

Clen 2
Opredelitve pojmov

1. Za potrebe te uredbe se uporabljajo opredelitve, dolocene
v Uredbi (ES) §t. 549/2004.

2. Poleg ustreznih opredelitev, omenjenih v prvem odstavku
se uporabljajo naslednje opredelitve:

1. ,obvescanje“ je prenos podatkov iz predajne enote z
namenom posodobitve sistema v prevzemni enoti pri
pripravi na koordinacijo;

2. koordinacija“ je koordinacija med enotami kontrole letenja
pri nacrtovanih preletih skupne meje za zagotovitev
varnosti letenja;

3. ,enota kontrole letenja“ (v nadaljevanju ,enota ATCY) je
center obmo¢ne kontrole letenja, priletna kontrolna enota
ali letaliski kontrolni stolp;
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4. civilno-vojaska koordinacija“ je koordinacija med civilnimi 15. ,podatki o predvidenem ¢asu in poloZaju” so koordinacijska

10.

11.

12.

13.

14.

in vojaskimi stranmi, pooblas¢enimi za odlocanje in
dogovor o ukrepanju;

. ,sistem za obdelavo podatkov o letih“ je del sistema sluzb

zratnega prometa, ki sprejema, samodejno obdela in
razposlje podatke o nacrtu leta in z njim povezana sporo-
¢ila delovnim mestom v enotah kontrole letenja;

,enota sluzb zraCnega prometa® (v nadaljevanju ,ATSY) je
civilna ali vojaska enota, ki je odgovorna za zagotavljanje
sluzb zraénega prometa;

,vojaska enota za nadzor zra¢nega prostora“ je vsaka stalna
ali mobilna vojaska enota, ki upravlja vojaski zra¢ni promet
infali izvaja druge dejavnosti, ki lahko zaradi svoje narave
zahtevajo rezervacijo ali omejitev zranega prostora;

Jpredajna enota“ je enota kontrole letenja v postopku
prenosa odgovornosti za zagotavljanje storitve kontrole
letenja zrakoplovu na naslednjo enoto ATC na ruti leta;

Jprevzemna enota“ je enota kontrole letenja, ki sprejema
podatke;

,meja“ je vodoravna ali navpina ravnina, ki razmejuje
zraéni prostor, v katerem enota ATC zagotavlja storitve
zraCnega prometa;

,center obmoc¢ne kontrole letenja“ (v nadaljevanju ,ACC") je
enota, ki zagotavlja storitve kontrole letenja vodenim
zrakoplovom na kontrolnih obmogjih, ki so v njeni pristoj-
nosti;

,delovno mesto kontrolorja“ je notranja in tehni¢na
oprema, ki ¢lanu osebja sluzb zracnega prometa omogoca
izvajanje nalog, povezanih z njegovim delom;

,nacrt leta“ so podrobne informacije, poslane enotam sluzb
zraénega prometa v zvezi z nameravanim letom ali delom
leta zrakoplova;

,opozorilo“ je sporocilo, ki se prikaze na delovni postaji
kontrolorja, kadar odpove postopek samodejne koordina-
cije;

16.

17.

18.

19.

20.

21.

22.

23.

24,

25.

26.

27.

tocka, predvideni Cas zrakoplova in pric¢akovani nivo letenja
zrakoplova na koordinacijski tocki;

,sekundarni nadzorni radar“ (v nadaljevanju ,SSRY) je
nadzorni radarski sistem, ki uporablja oddajnike ali spre-
jemnike in transponderje;

,sporazum o sodelovanju je sporazum med sosednjima
enotama ATC, ki opredeljuje, kako naj se uskladijo njune
pristojnosti ATC;

stocka prenosa kontrole” je tocka na poti leta zrakoplova,
na kateri se odgovornost zagotavljanja sluzb zra¢nega
prometa zrakoplovu prenese z ene enote ATC na naslednjo;

,koordinacijski podatki“ so podatki, ki so pomembni za
delovno osebje v povezavi s postopkom obvescanja, koor-
dinacije in predaje letov ter s postopkom civilno-vojaske
koordinacije;

,predajni nivo letenja“ je nivo letenja, dogovorjen med
koordinacijo, ¢e je v vodoravnem letu, ali dovoljeni nivo
letenja, h kateremu let nadaljuje pot, ¢e se na koordinacijski
tocki vzpenja ali spusca;

,Sprejemna enota“ je enota kontrole letenja, ki naslednja
prevzame kontrolo nad zrakoplovom;

,koordinacijska tocka“ (v nadaljevanju ,COP*) je tocka na ali
ob meji, ki jo uporabljajo enote ATC pri postopkih koor-
dinacije ter se nanjo sklicujejo;

,obvescena enota“ je enota ATC, ki je sprejela informacije;

Lkorelacija“ je postopek povezovanja podatkov o nacrtu leta
in radarske sledi istega leta;

Lsprostitev je pooblastilo kontrolorja, ki predaja zrakoplov,
kontrolorju v prevzemni enoti za izdajo kontrolnih navodil
zrakoplovu pred preletom tocke prenosa kontrole;

srazpolozljivost® je stopnja, do katere je sistem ali del
sistema delujo¢ in dostopen za uporabo;

Lzanesljivost“ je verjetnost, da mesto upravljanja in vodenja
prometa deluje v okviru dovoljenih odstopanj.
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Clen 3
Zahteve po interoperabilnosti in u¢inkovitosti

1. Izvajalci navigacijskih sluzb zraénega prometa zagotovijo,
da so sistemi iz tocke (a) ¢lena 1(2), ki jih uporabljsjo ACC,
skladni z zahtevami po interoperabilnosti in ucinkovitosti iz
delov A in B Priloge I.

2. Izvajalci navigacijskih sluzb zracnega prometa, ki so v
sporazumu o sodelovanju navedli, da bodo izvajali postopke
obvescanja, zacetne koordinacije, popravka koordinacije,
preklica koordinacije, osnovnih podatkov o letu ali spremembe
osnovnih podatkov o letu med enotami ATC razen ACC, zago-
tovijo, da so sistemi iz tocke (a) clena 1(2) skladni z zahtevami
po interoperabilnosti in u¢inkovitosti iz delov A in B Priloge I

3. Izvajalci navigacijskih sluzb zracnega prometa, ki so v
sporazumu o sodelovanju navedli, da bodo izvajali postopke
obves¢anja in koordinacije pred vzletom, spremembe frekvence
ali ro¢nega prevzema komunikacije, zagotovijo, da so sistemi iz
tocke (a) ¢lena 1(2) skladni z zahtevami po interoperabilnosti in
ucinkovitosti iz delov A in C Priloge I

4. Drzave ¢lanice zagotovijo, da so sistemi iz tocke (b) ¢lena
1(2) skladni z zahtevami po interoperabilnosti in ucinkovitosti
iz delov A in B Priloge I pri postopkih osnovnih podatkov o
letu in spremembe osnovnih podatkov o letu.

5. Ce enote sluzb zratnega prometa in vojaske enote za
nadzor zratnega prostora med svojimi sistemi iz tocke (b)
¢lena 1(2) izvajajo postopke obve$Canja o nameri preckanja,
zahteve za dovoljenje za preckanje, nasprotnega predloga za
preckanje ali preklica preckanja, drzave clanice zagotovijo, da
so ti sistemi skladni z zahtevami po interoperabilnosti in ucin-
kovitosti iz delov A in C Priloge L

Clen 4
Zahteve po kakovosti storitev

1. Izvajalci navigacijskih sluzb zraénega prometa zagotovijo,
da so sistemi iz tocke (a) ¢lena 1(2) skladni z zahtevami po
kakovosti storitev iz Priloge IL

2. Drzave ¢lanice zagotovijo, da so sistemi iz tocke (b) ¢lena
1(2) skladni z zahtevami po kakovosti storitev iz Priloge II.

Clen 5
Pripadajo¢i postopki

1. Zalet, pri katerem se izvaja zacetna koordinacija, so dogo-
vorjeni pogoji o predaji leta obvezujodi za obe enoti ATC, razen
¢e je koordinacija preklicana ali popravljena.

2. Za let, pri katerem se izvaja popravek koordinacije, so
dogovorjeni pogoji o predaji leta obvezujoci za obe enoti
ATC, razen Ce je koordinacija preklicana ali ¢e so pogoji nadalje
popravljeni.

3. Kjer se postopka popravka koordinacije in preklica koor-
dinacije potrjeno ne dokoncata z zahtevano kakovostjo storitve,
predajna enota zacne ustno koordinacijo.

Clen 6
Varnostne zahteve

Drzave clanice sprejmejo potrebne ukrepe za zagotovitev, da
vpletene strani za vse spremembe obstojecih avtomati¢nih
sistemov za izmenjavo podatkov o letih v fazi pred letom iz
te uredbe in za vsako uvedbo novih sistemov, opravijo pred-
hodno oceno varnosti, vklju¢no z dolo¢itvijo nevarnosti, presojo
tveganja in ublazZitvijo.

Pri tej oceni se upoStevajo najmanj varnostne zahteve, ki so
dolocene v Prilogi III.

Clen 7
Skladnost ali primernost sestavnih delov za uporabo

Pred izdajo ES-izjave o skladnosti ali primernosti za uporabo,
omenjeni v ¢lenu 5 Uredbe (ES) $t. 552/2004, proizvajalci
sestavnih delov sistemov iz tock (a) in (b) ¢lena 1(2) ocenijo
skladnost ali primernost za uporabo teh sestavnih delov v
skladu z zahtevami, ki so dolocene v delu A Priloge IV.

Clen 8
Verifikacija sistemov

1. Izvajalci navigacijskih sluzb zraénega prometa, ki lahko
dokazejo, da izpolnjujejo pogoje iz Priloge V, opravijo verifika-
cijo sistemov iz tocke (a) ¢lena 1(2) v skladu z zahtevami iz dela
B Priloge IV.

2. Izvajalci navigacijskih sluzb zra¢nega prometa, ki ne
morejo dokazati, da izpolnjujejo pogoje iz Priloge V, s poobla-
$¢enim organom sklenejo podizvajalsko pogodbo o verifikaciji
sistemov iz tocke (a) Clena 1(2). Ta se izvaja v skladu z zahte-
vami iz dela C Priloge IV.

3. Drzave ¢lanice zagotovijo, da verifikacija sistemov iz tocke
(b) ¢lena 1(2) dokaze skladnost teh sistemov z zahtevami po
interoperabilnosti, u¢inkovitosti, kakovosti storitev in varnosti iz
te uredbe.
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Clen 9
Skladnost

Drzave ¢lanice sprejmejo potrebne ukrepe za zagotovitev sklad-
nosti s to uredbo.

Clen 10
Prehodne dolocbe

1. Prehodne doloc¢be iz ¢lena 10(1) Uredbe (ES) st. 552/2004
se uporabljajo za Evropsko mreZo za upravljanje zracnega
prometa (v nadaljnjem besedilu EATMN) za sisteme iz ¢lena
1(2) od zaletka veljavnosti te uredbe v zvezi z obve$¢anjem
in zacetno koordinacijo.

Za postopek popravka koordinacije, preklic koordinacije,
osnovne podatke o letu in spremembe osnovnih podatkov o
letu se za EATMN sisteme uporabljajo od 1. januarja 2009.

2. Prehodne dolocbe iz ¢lena 10(2) Uredbe (ES) §t. 552/2004
se uporabljajo za sisteme iz ¢lena 1(2) od 31. decembra 2012.

Clen 11
Zacetek veljavnosti

Ta uredba zacne veljati dvajseti dan po objavi v Uradnem listu
Evropske unije.

Uporablja se od 1. januarja 2009 za zacetek obratovanja vseh
sistemov EATMN iz ¢lena 1(2) glede postopkov popravka koor-
dinacije, preklic koordinacije, osnovnih podatkov o letu in spre-
memb osnovnih podatkov o letu.

Od 31. decembra 2012 se uporablja za vse sisteme EATMN iz
¢lena 1(2), ki bodo do tega datuma obratovali.

Ta uredba je v celoti zavezujoca in se neposredno uporablja v vseh drzavah ¢lanicah.

V Bruslju, 6. julija 2006

Za Komisijo
Jacques BARROT
Podpredsednik
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PRILOGA 1

Zahteve po interoperabilnosti in u¢inkovitosti

(iz ¢lena 3)

DEL A: SPLOSNE ZAHTEVE
1. SISTEMSKE ZAHTEVE

1.1 Sistem zagotovi vse informacije, ki so potrebne za prikaz, obdelavo in zbiranje sistemskih informacij, izmenjanih v
dolo¢enih postopkih.

1.2 Sistem samodejno prejema, shranjuje, obdeluje, izloca in pripravlja za prikaz ter prenasa informacije o letih, ki so
pomembne za postopke obveicanja, koordinacije in predaje ter civilno-vojaske koordinacije.

1.3 Ce pride do napak ali nepravilnosti pri izmenjavi informacij, sistem izda opozorilo.

1.4 Sistem ustrezna delovna mesta opozarja o izmenjavi sistemskih informacij.

1.5 Sistem osebju ATC omogoca spremembo informacij o letu, ki so pomembne za postopke.

1.6 Sistem osebju ATC zagotavlja informacije o statusu ustreznih postopkov izmenjave sistemskih informacij.

2. SNEMANJE IZMENJAVE SISTEMSKIH PODATKOV

2.1 Izmenjavo sistemskih podatkov posname izvajalec navigacijskih sluzb zratnega prometa, in sicer na nacin, ki
omogoca priklic in prikaz posnetih podatkov.

DEL B: ZAHTEVE ZA OBVEZNE POSTOPKE, KI TEMELJIJO NA IZMENJAVI SISTEMSKIH INFORMACIJ
1. OBVESCANJE
1.1  Zadevne informacije o letu

1.1.1 Informacije, ki se nanasajo na postopek obves¢anja, vsebujejo najmanj:
— identifikacijo zrakoplova,
— nacin in kodo SSR (Ce je na voljo),
— odhodno letalisce,
— predvideni ¢as in poloZaj,
— namembno letaliice,
— Sstevilko in vrsto zrakoplova,
— wvrsto leta,
— zmogljivost in status opreme.

1.1.2 Informacije o ,zmogljivosti in statusu opreme” vsebujejo najmanj zmanj$ani minimalni navpi¢ni razmik (v nada-
ljevanju ,RVSM) in zmogljivost 8,33 kHz.

1.1.3 Informacije o zmogljivosti in statusu opreme lahko vsebujejo druge postavke v skladu s sporazumi o sodelovanju.
1.2 Pravila za uporabo
1.2.1 Postopek obvescanja se izvede vsaj enkrat za vsak ustrezen let, ki namerava preckati mejo, razen Ce je let predmet

postopka obvescanja in koordinacije pred vzletom.

1.2.2 Merila o izpolnjevanju pogojev za Cezmejno obvescanje o letih so skladna s sporazumi o sodelovanju.
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1.2.3

1.2.4

1.2.5

1.2.6

1.3
1.3.1

1.3.2

133

2.1
2.1.1

2.1.2

Ce postopka obvescanja ni mogoce izvesti do obojestransko dogovorjenega ¢asa pred postopkom zacetne koor-
dinacije, ga je treba vkljuciti v postopek zacetne koordinacije.

Kadar se postopek obvescanja izvaja, se izvede pred postopkom zacetne koordinacije.

Postopek obvescanja se znova izvede vsaki€, ko se pred postopkom zacetne koordinacije spremeni kateri koli od
naslednjih podatkov:

— koordinacijska tocka,

— pricakovana koda SSR na tocki prenosa kontrole,
— namembno letaliice,

— wvrsta zrakoplova,

— zmogljivost in status opreme.

Ce se ugotovi neskladje med prenesenimi podatki in ustreznimi podatki v sprejemnem sistemu ali ¢e takih
informacij ni na voljo ter bi bilo zato treba odpraviti napake pri nadaljnjem sprejemanju podatkov o zacetni
koordinaciji, se to neskladje preda v resevanje ustreznemu delovnemu mestu.

Casovna merila za zacetek postopka obves¢anja

Postopek obvescanja se sprozi v parametrskem Stevilu minut pred predvidenim casom na koordinacijski tocki.
Parametri obve$canja se navedejo v sporazumu o sodelovanju med zadevnimi enotami ATC.
Parametri obves¢anja se lahko dolocijo posami¢no za vsako koordinacijsko tocko.

ZACETNA KOORDINACIA
Zadevne informacije o letu

Informacije, ki se nana$ajo na postopek zacetne koordinacije, vsebujejo najmanj:

— identifikacijo zrakoplova,

— nacin in kodo SSR,

— odhodno letaliice,

— predvideni ¢as in polozaj,

— namembno letaliice,

— stevilko in vrsto zrakoplova,

— vrsto leta,

— zmogljivost in status opreme.

Informacije o ,zmogljivosti in statusu opreme* vsebujejo najmanj RVSM in zmogljivost 8,33 kHz.

Informacije o ,zmogljivosti in statusu opreme“ lahko vkljucujejo druge postavke, ki so dogovorjene z dvostranskimi
sporazumi o sodelovanju.
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2.2
221

222

223

224

225

2.2.6

227

2.2.8

3.1.2

3.2
3.2.1

3.2.2

Pravila za uporabo

Postopek zacetne koordinacije se izvaja za ustrezne lete, ki nameravajo preckati mejo.
Merila o izpolnjevanju pogojev za Cezmejno zacetno koordinacijo letov so skladna s sporazumi o sodelovanju.
Razen Ce je Ze sproZen ro¢no, se postopek zacetne koordinacije sprozi samodejno v:

— obojestransko dogovorjenem parametrskem ¢asovnem obdobju pred ocenjenim ¢asom na koordinacijski tocki,
ali

— casu, ko je let na obojestransko dogovorjeni razdalji od koordinacijske tocke,

v skladu s sporazumi o sodelovanju.

Postopek zacetne koordinacije za let se izvede samo enkrat, razen ce se zacne postopek preklica koordinacije.
Po postopku preklica koordinacije se lahko postopek zacetne koordinacije za¢ne znova z isto enoto.

Predajna enota se obvesti o dokon¢anju postopka zacetne koordinacije, vklju¢no s potrditvijo prevzemne enote —
let se nato Steje za ,koordiniranega“.

Ce dokonéanje postopka zacetne koordinacije ni potrjeno v skladu z zahtevami po kakovosti storitev, se izda
opozorilo na delovnem mestu, ki je odgovorno za koordinacijo leta znotraj predajne enote.

Informacije o zacetni koordinaciji morajo biti na voljo ustreznemu delovnemu mestu v prevzemni enoti.

POPRAVEK KOORDINACIJE
Zadevne informacije o letu

Postopek popravka koordinacije je povezan z letom, ki je bil pred tem koordiniran.
Popravek koordinacije vsebuje naslednje informacije o letu, ¢e so se te spremenile:
— nacdin in kodo SSR,

— predvideni ¢as in nivo leta,

— zmogljivost in status opreme.

Ce je tako obojestransko dogovorjeno, se v podatkih o popravku koordinacije, ¢e so se ti spremenili, sporoci
naslednje:

— koordinacijska tocka,
— ruta.

Pravila za uporabo

Postopek popravka koordinacije se lahko z enoto, ki trenutno koordinira let, izvede enkrat ali veckrat.
Postopek popravka koordinacije se izvede, ¢e:

— je razlika med predvidenim Casom preleta nad koordinacijsko tocko in pred tem sporoenim ¢asom vedja od
obojestransko dogovorjene vrednosti,

— je nivo/so nivoji predaje, koda SSR ali zmogljivost in status opreme drugacni od prej sporocenega.
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3.23

3.2.4

3.2.5

3.2.6

3.2.7

3.2.8

4.1
4.1.1

4.2
4.2.1

422

423

4.2.4

4.2.5

Ce je tako obojestransko dogovorjeno, se postopek popravka koordinacije izvede, kadar se spremeni:

— koordinacijska tocka,

— ruta.

Predajna enota se obvesti o dokoncanju postopka popravka koordinacije, vklju¢no s potrditvijo prevzemne enote.

Ce dokoncanje postopka popravka koordinacije ni potrjeno v skladu z zahtevami po kakovosti storitev, se izda
opozorilo na delovnem mestu, ki je odgovorno za koordinacijo leta znotraj predajne enote.

Postopek popravka koordinacije se izvede takoj po ustreznem vnosu ali posodobitvi.

Postopek popravka koordinacije se ustavi po tem, ko je let ob obojestransko dolo¢enem ¢asu/na obojestransko
doloceni razdalji od tocke prenosa kontrole v skladu s sporazumi o sodelovanju.

Informacije o popravku koordinacije so na voljo na ustreznem delovnem mestu v prevzemni enoti.

PREKLIC KOORDINACIJE
Zadevne informacije o letu

Postopek preklica koordinacije je povezan s prej$njim postopkom obvescanja ali koordinacije, ki je preklican.

Pravila za uporabo

Postopek preklica koordinacije se izvede z enoto za koordiniran let, Ce:

— enota ni ve¢ najbliZja enota v zaporedju koordinacije,

— je nacrt leta v oddajni enoti preklican in koordinacija ni ve¢ potrebna,

— se od prejsnje enote prejmejo informacije o preklicu koordinacije leta.

Postopek preklica koordinacije se za napovedan let lahko izvede z enoto, Ce:

— ta ni ve¢ najblizja enota v zaporedju koordinacije,

— je nadrt leta v oddajni enoti preklican in koordinacija ni ve¢ potrebna,

— se od prejsnje enote prejme preklic koordinacije leta,

— ima let na poti zamudo in posodobljena ocena predvidenega ¢asa in poloZaja ne more biti dolo¢ena samodejno.

Predajna enota se obvesti o dokoncanju postopka preklica koordinacije, vkljuéno s potrditvijo prevzemne enote.

Ce dokoncanje postopka preklica koordinacije ni potrjeno v skladu z zahtevami po kakovosti storitev, se izda
opozorilo na delovnem mestu, ki je odgovorno za koordinacijo leta znotraj predajne enote.

Informacije o preklicu koordinacije so na voljo na ustreznem delovnem mestu v obvesceni enoti ali v enoti, s
katero je koordinacija preklicana.
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5.1.2

5.2
5.2.1

5.2.2

5.2.3

5.2.4

6.1
6.1.1

6.1.2

6.2
6.2.1

6.2.2

6.2.3

6.2.4

6.2.5

OSNOVNI PODATKI O LETU
Zadevne informacije o letu

Informacije, ki se nanasajo na postopek osnovnih podatkov o letu, vsebujejo najman;:

— identifikacijo zrakoplova,

— nadin in kodo SSR.

Vse dodatne informacije, ki izhajajo iz postopka osnovnih podatkov o letu, doloca dvostranski sporazum.

Pravila za uporabo

Postopek osnovnih podatkov o letu se izvaja samodejno za vsak ustrezen let.
Merila o izpolnjevanju pogojev za osnovne podatke o letu so v skladu s sporazumi o sodelovanju.

Oddajna enota se obvesti o dokoncanju postopka osnovnih informacij o letu, vklju¢no s potrditvijo prevzemne
enote.

Ce dokoncanje postopka osnovnih podatkov o letu ni potrjeno v skladu z zahtevami po kakovosti storitev, se izda
opozorilo na delovnem mestu znotraj oddajne enote.

SPREMEMBA OSNOVNIH PODATKOV O LETU

Zadevne informacije o letu

Postopek spremembe osnovnih podatkov o letu je povezan z letom, pri katerem se je prej izvajal postopek

osnovnih podatkov o letu.

Vse druge informacije, ki se nanasajo na postopek spremembe osnovnih podatkov o letu, in merila zanj so predmet
dvostranskih sporazumov.

Pravila za uporabo
Postopek spremembe osnovnih podatkov o letu se izvede samo za let, ki je bil prej napovedan s postopkom
osnovnih podatkov o letu.

Postopek spremembe osnovnih podatkov o letu se za¢ne samodejno v skladu z dvostransko dogovorjenimi merili.

Oddajna enota se obvesti o dokoncanju postopka spremembe osnovnih informacij o letu, vklju¢no s potrditvijo
prevzemne enote.

Ce dokoncanje postopka spremembe osnovnih podatkov o letu ni potrjeno v skladu z zahtevami po kakovosti
storitev, se izda opozorilo na delovnem mestu znotraj oddajne enote.

Informacije o spremembi osnovnih informacij o letu so na voljo na ustreznem delovnem mestu v prevzemni enoti.

DEL C: ZAHTEVE ZA IZBIRNE POSTOPKE, KI TEMELJIJO NA IZMENJAVI SISTEMSKIH INFORMACIJ

1.
1.1
1.1.1

OBVESCANJE IN KOORDINACIJA PRED VZLETOM
Zadevne informacije o letu

Informacije, ki se nanasajo na postopek obves¢anja in koordinacije pred vzletom, vsebujejo najmanj:
— identifikacijo zrakoplova,

— nacin in kodo SSR (e je na voljo),

— odhodno letaliice,

— predvideni Cas vzleta ali predvideni Cas in polozaj, kakor je to dvostransko dogovorjeno,
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— namembno letalisce,
— Stevilko in vrsto zrakoplova.

1.1.2 Informacije, ki se nanasajo na postopek obveicanja in koordinacije pred vzletom, ki ga izvaja kontrolna enota
terminalskega obmocja (TMA) ali ACC, vsebujejo naslednje:

— vrsto leta,
— zmogljivost in status opreme.
1.1.3 Informacije o ,zmogljivosti in statusu opreme* vsebujejo najmanj RVSM in zmogljivost 8,33 kHz.

1.1.4 Informacije o ,zmogljivosti in statusu opreme* lahko vkljucujejo druge postavke, ki so dogovorjene z dvostranskimi
sporazumi o sodelovanju.

1.2 Pravila za uporabo

1.2.1 Postopek obvescanja in koordinacije pred vzletom se izvede enkrat ali veckrat za vsak ustrezen let, ki namerava
preckati mejo, Ce je Cas leta od tocke vzleta do koordinacijske tocke prekratek za izvedbo postopka zaletne
koordinacije ali obve$canja.

1.2.2 Merila o izpolnjevanju pogojev za postopek ¢ezmejnega obvesCanja in koordinacije pred vzletom so skladna s
sporazumi o sodelovanju.

1.2.3 Postopek obvescanja in koordinacije pred vzletom se znova izvede vsakic, ko se spremeni kateri koli podatek, ki je
povezan s postopkom obves¢anja in koordinacije pred vzletom.

1.2.4 Predajna enota se obvesti o dokoncanju postopka obvescanja in koordinacije pred vzletom, vklju¢no s potrditvijo
prevzemne enote.

1.2.5 Ce dokoncanje postopka obves¢anja in koordinacije pred vzletom ni potrjeno v skladu z zahtevami po kakovosti
storitev, se izda opozorilo na delovnem mestu, ki je odgovorno za obveicanje o letu/koordinacijo leta znotraj
predajne enote.

1.2.6 Informacije o obves¢anju in koordinaciji pred vzletom so na voljo ustreznemu delovnemu mestu v obvesceni enoti.

2. SPREMEMBA FREKVENCE
2.1  Zadevne informacije o letu

2.1.1 Informacije, ki se nanasajo na postopek spremembe frekvence, vsebujejo najmanj:
— identifikacijo zrakoplova.

2.1.2 Informacije, ki se nanasajo na postopek spremembe frekvence, vsebujejo katerega koli od naslednjih podatkov, ce
so na voljo:

— oznako sprostitve,
— dovoljeni nivo letenja,
— dodeljeni kurz letenja/sled ali dovoljenje za direktno pot,
— dodeljeno hitrost,
— dodeljeno hitrost vzpenjanja/spuscanja.
2.1.3 Ce je obojestransko tako dogovorjeno, sprememba podatkov o frekvenci vsebuje naslednje:
— trenutni polozaj na sledi,

— dano frekvenco.
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2.2
221

222

223

224

3.1
3.1.1

3.2
3.2.1

3.2.2

323

3.2.4

4.1
4.1.1

4.2
4.2.1

422

4.2.3

4.2.4

Pravila za uporabo

Postopek spremembe frekvence ro¢no sprozi predajni kontrolor.

Predajna enota ATC se obvesti o dokon¢anju postopka spremembe frekvence, vkljucno s potrditvijo prevzemne
enote.

Ce dokonéanje postopka spremembe frekvence ni potrjeno v skladu z zahtevami po kakovosti storitev, se izda
opozorilo na delovnem mestu znotraj predajne enote ATC.

Informacije o spremembi frekvence so nemudoma na voljo prevzemnemu kontrolorju.

ROCNI PREVZEM KOMUNIKACIE
Zadevne informacije o letu

Informacije, ki so povezane s postopkom rocnega prevzema komunikacije, vsebujejo najman;j identifikacijo zrako-
plova.

Pravila za uporabo

Postopek rocnega prevzema komunikacije ob vzpostavitvi komunikacije sprozi prevzemna enota.

Prevzemna enota ATC se obvesti o dokoncanju postopka rocnega prevzema komunikacije, vklju¢no s potrditvijo
predajne enote.

Ce dokoncanje postopka ro¢nega prevzema komunikacije ni potrjeno v skladu z zahtevami po kakovosti storitev,
se izda opozorilo na delovnem mestu znotraj prevzemne enote ATC.

Informacije o roénem prevzemu komunikacije se nemudoma posredujejo kontrolorju v predajni enoti.

OBVESCANJE O NAMERI PRECKANJA
Zadevne informacije o letu

Informacije, ki se nanasajo na postopek obves¢anja o nameri preckanja, vsebujejo najmanj:

— identifikacijo zrakoplova,

— nacin in kodo SSR,

— Stevilko in vrsto zrakoplova,

— oznako odgovornega sektorja,

— ruto preckanja, vklju¢no s predvidenimi Casi in nivoji letenja za vsako tocko rute.

Pravila za uporabo

Postopek obves¢anja o nameri preckanja ro¢no sprozi kontrolor ali pa se sprozi samodejno, kakor je navedeno v
sporazumih o sodelovanju.

Obvescevalna enota se obvesti o dokoncanju postopka obvesCanje o nameri preckanja, vkljucno s potrditvijo
obvescene enote.

Ce dokoncanje postopka obves¢anja o nameri preckanja ni potrjeno v skladu z zahtevami po kakovosti storitev, se
v obvescevalni enoti izda opozorilo.

Informacije o nameri preckanja so na voljo na ustreznem delovnem mestu v obvesceni enoti.
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5.1
5.1.1

5.1.2

513

5.1.4

5.2
521

522

523

5.2.4

53

53.2

6.1
6.1.1

6.1.2

ZAHTEVA ZA DOVOLJENJE ZA PRECKANJE MEJE
Zadevne informacije o letu

Informacije, ki se nanasajo na zahtevo za dovoljenje za preckanje meje, vsebujejo najmanj:
— identifikacijo zrakoplova,

— nacin in kodo SSR,

— stevilko in vrsto zrakoplova,

— oznako odgovornega sektorja,

— ruto preckanja, vklju¢no s predvidenimi Casi in nivoji letenja za vsako tocko rute.

Ce je tako obojestransko dogovorjeno, zahteva za dovoljenje za preckanje meje vsebuje podatke o zmogljivosti in
statusu opreme.

Informacije o ,zmogljivosti in statusu opreme* vsebujejo najmanj zmogljivost RVSM.

Informacije o ,zmogljivosti in statusu opreme* lahko vkljucujejo druge postavke, kakor je obojestransko dogovo-
rjeno.

Pravila za uporabo
Zahtevo za dovoljenje za preckanje meje kontrolor vloZi po lastni presoji v skladu s pogoji, ki so navedeni v

sporazumih o sodelovanju.

Enota, ki je vloZila zahtevo, se obvesti o dokoncanju postopka zahteve za dovoljenje za preckanje meje, vklju¢no s
potrditvijo enote, ki je zahtevo prejela.

Ce dokonéanje zahteve za dovoljenje za preckanje meje ni potrjeno v skladu z zahtevami po kakovosti storitev, se
izda opozorilo na ustreznem delovnem mestu v enoti, ki je vlozila zahtevo.

Informacije, ki se nanasajo na zahtevo za dovoljenje za preckanje meje, so na voljo na ustreznem delovnem mestu
v enoti, ki prejme zahtevo.

Operativni odgovor

Na postopek zahteve za dovoljenje za preckanje meje se odgovori:
— 7 odobritvijo podrobnosti o predlagani ruti/preckanju zratnega prostora, ali

— z nasprotnim predlogom, ki vklju¢uje podrobnosti o drugi ruti/preckanju zra¢nega prostora, kakor je navedeno
v oddelku 6 spodaj, ali

— z zavrnitvijo podrobnosti o predlagani ruti/preckanju zracnega prostora.

Ce operativni odgovor ni prejet v obojestransko dogovorjenem roku, se izda opozorilo na ustreznem delovnem
mestu znotraj enote, ki je vloZila zahtevo.

NASPROTNI PREDLOG O PRECKANJU
Zadevne informacije o letu

Postopek nasprotnega predloga o preckanju je povezan z letom, ki je bil pred tem koordiniran.
Informacije, ki se nanasajo na postopek nasprotnega predloga o preckanju, vsebujejo najmanj:
— identifikacijo zrakoplova,

— ruto preckanja, vklju¢no s predvidenimi Casi in nivoji letenja za vsako tocko rute.
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6.2
6.2.1

6.2.2

6.2.3

6.2.4

6.3
6.3.1

6.3.2

7.1.1

7.2
7.2.1

7.2.2

7.2.3

7.2.4

7.2.5

Pravila za uporabo

Nasprotni predlog vkljucuje novi predlog nivoja letenja infali rute.

Enota, ki je dala nasprotni predlog, se obvesti o dokoncanju postopka nasprotnega predloga o preckanju, vklju¢no s
potrditvijo enote, ki je vlozZila prvotno zahtevo.

Ce dokoncanje postopka nasprotnega predloga o preckanju ni potrjeno v skladu z zahtevami po kakovosti storitev,
se izda opozorilo na ustreznem delovnem mestu v enoti, ki je dala nasprotni predlog.

Informacije, ki se nanasajo na nasprotni predlog o preckanju, so na voljo na ustreznem delovnem mestu v enoti, ki
je prvotno vlozila zahtevo.

Operativni odgovor

Potrditvi uspesne obdelave informacij o nasprotnem predlogu preckanja v enoti, ki je prvotno vlozila zahtevo, sledi
operativni odgovor enote, ki je prvotno vlozila zahtevo.

Operativni odgovor na nasprotni predlog o preckanju je bodisi sprejetje bodisi zavrnitev.

Ce operativni odgovor ni prejet v obojestransko dogovorjenem roku, se izda opozorilo na ustreznem delovnem
mestu v enoti, ki je podala nasprotni predlog.

PREKLIC PRECKANJA
Zadevne informacije o letu

Postopek preklica preckanja je povezan s prej$njim postopkom obvescanja ali koordinacije, ki je bil preklican.

Pravila za uporabo

Postopek preklica preckanja se sprozi v enoti, ki je odgovorna za let, kadar se zgodi nekaj od naslednjega:

— let, ki je bil napovedan s postopkom osnovnih podatkov o letu, zdaj ne bo vstopil v zraéni prostor obvescene
enote ali pa ni ve¢ pomemben za obves¢eno enoto,

— preckanje se ne bo izvedlo na ruti, ki je navedena v obvestilu o preckanju,

— preckanje se ne bo izvedlo v skladu s pogoji, o katerih se Se dogovarja, ali v skladu s pogoji, ki so bili sprejeti
po dialogu o preckanju zracnega prostora.

Postopek preklica preckanja se sprozi samodejno ali pa ga ro¢no sprozi kontrolor v skladu s sporazumi o
sodelovanju.

Enota, ki je preklicala preckanje, se obvesti o dokoncanju postopka preklica preckanja, vkljuéno s potrditvijo
obvescene[zaprosene enote.

Ce dokoncanje postopka preklica preckanja ni potrjeno v skladu z zahtevami po kakovosti storitev, se izda
opozorilo na ustreznem delovnem mestu v enoti, ki je preklicala preckanje.

Informacije, ki se nanasajo na postopek preklica preckanja, so na voljo na ustreznem delovnem mestu v obve-
§CenifzaproSeni enoti.
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1.1
1.2
1.3
1.4

2.1
2.2
23

PRILOGA 1T

Zahteve, ki se nanasajo na kakovost storitev

(iz ¢lena 4)

RazpoloZljivost, zanesljivost, varnost podatkov in celovitost podatkov

Sredstva za izmenjavo sistemskih informacij so na voljo med obratovalnim ¢asom enote.
O vseh nacrtovanih obdobjih izpada se dogovorita zadevni enoti.

Zanesljivost povezave za izmenjavo sistemskih informacij je vsaj 99,86 %.

V skladu z uveljavljenimi postopki je zagotovljena ustrezna raven celovitosti in varnosti informacij, ki se izmenjajo s
stedstvi za izmenjavo sistemskih podatkov.

Trajanje postopka
Trajanje postopka je ¢as od zacetka postopka do trenutka, ko zaCetna enota prejme zahtevano potrditev.
Trajanje postopka ne vkljucuje operativnih odgovorov, ¢e so ti potrebni.

O najdaljSem trajanju postopka pred izdajo opozorila se sprejme dvostranski dogovor.

PRILOGA 11

Varnostne zahteve

(iz €lena 6)

. Izmenjave sistemskih informacij in govorne komunikacijske povezave zemlja-zemlja morajo, kolikor je mogoce,

izkljuc¢evati moznost hkratne odpovedi.

Zahteve po interoperabilnosti in u¢inkovitosti iz odstavkov 3.2.4, 3.2.5, 4.2.3, 4.2.4, 5.2.3, 5.2.4, 6.2.3 in 6.2.4 dela
B Priloge 1 se upostevajo tudi kot varnostne zahteve.

Za postopke popravka koordinacije, preklica koordinacije ter postopke osnovnih podatkov o letu in sprememb
osnovnih podatkov o letu se zahteve po kakovosti storitev iz Priloge II upostevajo tudi kot varnostne zahteve.
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PRILOGA IV

DEL A: ZAHTEVE PO OCENJEVANJU SKLADNOSTI ALI PRIMERNOSTI ZA UPORABO SESTAVNIH DELOV
1Z CLENA 7

1. Z dejavnostmi verifikacije se pri uporabi v preskusnem okolju dokaze, da so sestavni deli skladni z zahtevami te
uredbe po interoperabilnosti, izvajanju, kakovosti storitev in varnosti ali da so primerni za uporabo.
2. Proizvajalec upravlja dejavnosti ocene skladnosti, Se zlasti pa:
— dolo¢i primerno preskusno okolje,
— preveri, ali program preizkusanja opisuje sestavne dele v preskusnem okolju,
— preveri, ali program preizkusanja izpolnjuje vse veljavne zahteve,
— zagotovi doslednost in kakovost tehni¢ne dokumentacije ter programa preizkusanja,
— nacrtuje organizacijo preizkusa, osebje, namestitev in konfiguracijo preskusne platforme,
— izvaja preverjanja in preskuse, kot je navedeno v programu preizkusanja,

— napiSe porocilo, v katerem predstavi rezultate preverjanj in preizkusov.

3. Proizvajalec zagotovi, da so sestavni deli za izmenjavo informacij v postopkih obves¢anja, koordinacije in predaje letov
ter postopku civilno-vojaske koordinacije, ki so vkljuceni v preizkusno okolje, skladni z zahtevami te uredbe po
interoperabilnosti in ucinkovitosti, kakovosti storitev in varnosti.

4. Po uspesni verifikaciji skladnosti ali primernosti za uporabo proizvajalec sestavi ES-izjavo o skladnosti ali primernosti
za uporabo in v njej navede zlasti zahteve te uredbe, ki jih izpolnjujejo sestavni deli, ter s tem povezane pogoje
uporabe v skladu s Prilogo III(3) uredbe o interoperabilnosti.

DEL B: ZAHTEVE ZA VERIFIKACIJO SISTEMOV I1Z CLENA 8(1)
1. Z verifikacijo sistemov se dokaze njihova skladnost z zahtevami te uredbe po interoperabilnosti in ucinkovitosti,

kakovosti storitev in varnosti v simuliranem okolju, ki posnema delovne razmere teh sistemov.

2. Verifikacija sistemov za izmenjavo informacij v postopkih obves¢anja, koordinacije in predaje letov ter postopku
civilno-vojaske koordinacije se izvaja v skladu z ustreznimi in priznanimi preizkusnimi postopki.

3. Preizkusna orodja za verifikacijo sistemov za izmenjavo informacij v postopkih obves¢anja, koordinacije in predaje
letov ter postopku civilno-vojaske koordinacije imajo ustrezne funkcije.

4. Z verifikacijo sistemov za izmenjavo informacij v postopkih obvescanja, koordinacije in predaje letov ter postopku
civilno-vojaske koordinacije se pridobijo deli spisa tehni¢ne dokumentacije iz Priloge IV(3) uredbe o interoperabilnosti
in naslednja dela:

— opis izvajanja,

— porocilo o pregledih in preizkusih, ki so bili izvedeni pred zacetkom delovanja sistema.
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5. Izvajalec navigacijskih sluzb zracnega prometa upravlja dejavnosti verifikacije, Se zlasti pa:

— dolo¢i ustrezno simulirano delovno in tehni¢no okolje, ki posnema delovno okolje,

— preveri, ali program preizkuSanja opisuje vkljucenost izmenjave informacij, na katerih slonijo postopki obvescanja,
koordinacije in predaje letov ter postopek civilno-vojaske koordinacije, v sistem, ki se preizkusi v simuliranem
delovnem in tehni¢nem okolju,

— preveri, ali program preizkusanja v celoti zados¢a zahtevam te uredbe po interoperabilnosti in ucinkovitosti,
kakovosti storitev in varnosti,

— zagotovi doslednost in kakovost tehnicne dokumentacije in programa preizkusanja,

— nacrtuje organizacijo preizkusa, osebje, namestitev in konfiguracijo preskusne platforme,

— izvaja preverjanja in preskuse, kot je navedeno v programu preizkusanja,

— napiSe porocilo, v katerem predstavi rezultate preverjanj in preizkusov.

6. Izvajalec navigacijskih sluzb zranega prometa zagotovi, da izmenjava informacij v postopkih obves¢anja, koordinacije
in predaje letov ter postopku civilno-vojaske koordinacije, ki je vkljucena v sisteme, ki delujejo v simuliranem
operativnem okolju, izpolnjuje zahteve te uredbe po interoperabilnosti, u¢inkovitosti, kakovosti storitev in varnosti.

7. Po uspesni verifikaciji skladnosti ali primernosti za uporabo izvajalci navigacijskih sluzb zra¢nega prometa sestavijo
ES-izjavo o verifikaciji sistema in jo posljejo nacionalnemu nadzornemu organu skupaj s tehni¢nim spisom, kakor
zahteva clen 6 uredbe o interoperabilnosti.

DEL C: ZAHTEVE PO VERIFIKACIJI SISTEMOV IZ CLENA 8(2)

1. Z verifikacijo sistemov se dokaZe njihova skladnost z zahtevami te uredbe po interoperabilnosti in ucinkovitosti,

kakovosti storitev in varnosti v simuliranem okolju, ki posnema delovne razmere teh sistemov.

2. Verifikacija sistemov za izmenjavo informacij v postopkih obvescanja, koordinacije in predaje letov ter postopku
civilno-vojaske koordinacije se izvaja v skladu z ustreznimi in priznanimi postopki preizkusanja.

3. Preizkusna orodja za verifikacijo sistemov za izmenjavo informacij v postopkih obves¢anja, koordinacije in predaje
letov ter postopku civilno-vojaske koordinacije imajo ustrezne funkcije.

4. Z verifikacijo sistemov za izmenjavo informacij v postopkih obve$¢anja, koordinacije in predaje letov ter postopku
civilno-vojaske koordinacije se pridobijo deli spisa tehni¢ne dokumentacije iz Priloge IV(3) uredbe o interoperabilnosti
in naslednja dela:

— opis izvajanja,

— porodilo o pregledih in preizkusih, ki so bili izvedeni pred zacetkom delovanja sistema.
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. Izvajalec navigacijskih sluzb zracnega prometa dolo¢i primerno simulirano delovno in tehni¢no okolje, ki posnema

delovno okolje, dejavnosti verifikacije pa zanj opravi pooblai¢eni organ.

. Pooblas¢eni organ upravlja dejavnosti verifikacije, Se zlasti pa:

— preveri, ali program preizkusanja opisuje vkljucenost izmenjave informacij, na katerih slonijo postopki obvescanja,
koordinacije in predaje letov ter postopek civilno-vojaske koordinacije, v sistem, ki se preizkusi v simuliranem
delovnem in tehni¢nem okolju,

— preveri, ali program preizkusanja v celoti zadoi¢a zahtevam te uredbe po interoperabilnosti in ucinkovitosti,
kakovosti storitev in varnosti,

— zagotovi doslednost in kakovost tehni¢ne dokumentacije in programa preizkusanja,
— nacrtuje organizacijo preizkusa, osebje, namestitev in konfiguracijo preskusne platforme,
— izvaja preverjanja in preskuse, kot je navedeno v programu preizkusanja,

— napiSe porocilo, v katerem predstavi rezultate preverjanj in preizkusov.

. Pooblas¢eni organ zagotovi, da izmenjava informacij v postopkih obveicanja, koordinacije in predaje letov ter

postopku civilno-vojaske koordinacije, vkljucena v sisteme, ki delujejo v simuliranem operativnem okolju, izpolnjuje
zahteve te uredbe po interoperabilnosti, ucinkovitosti, kakovosti storitev in varnosti.

. Po uspesni izpolnitvi nalog verifikacije pooblasceni organ sestavi potrdilo o skladnosti za izvedene naloge.

. Nato izvajalec navigacijskih sluzb zra¢nega prometa sestavi ES-izjavo o verifikaciji sistema in jo predlozi nacionalnemu

nadzornemu organu skupaj s tehni¢nim spisom, kakor zahteva ¢len 6 uredbe o interoperabilnosti.
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PRILOGA V

Pogoji iz ¢lena 8

. Izvajalec navigacijskih sluzb zra¢nega prometa mora vzpostaviti metode porocanja znotraj organizacije, ki zagotavljajo

in dokazujejo nepristranskost in neodvisnost presoje pri dejavnostih verifikacije.

. Izvajalec navigacijskih sluzb zracnega prometa mora zagotoviti, da osebje, ki izvaja postopek verifikacije, izvaja

preglede z najvi§jo stopnjo strokovne neoporecnosti in tehni¢ne usposobljenosti ter da ni pod pritiskom in ne prejema
spodbud, 3e zlasti ne financne narave, ki bi lahko vplivale na presojo ali rezultate pregledov, predvsem od oseb ali
skupin, na katere vplivajo rezultati pregledov.

. Izvajalec navigacijskih sluzb zra¢nega prometa mora zagotoviti, da ima osebje, ki izvaja postopek verifikacije, dostop

do opreme, ki mu omogoca pravilno izvajanje zahtevanih pregledov.

. Izvajalec navigacijskih sluzb zra¢nega prometa mora zagotoviti, da je osebje, ki izvaja postopke verifikacije, dobro

tehni¢no in poklicno usposobljeno, da ima dovolj znanja o zahtevah verifikacij, ki jih mora izvesti, ustrezne izkusnje
pri tovrstnih postopkih in sposobnost sestavljanja izjav, evidenc in porocil, s katerimi se dokaze, da je bila verifikacija
opravljena.

. Izvajalec navigacijskih sluzb zra¢nega prometa mora zagotoviti, da je osebje, ki izvaja postopek verifikacije, sposobno

preglede izvesti nepristransko. Placilo osebja ne sme biti odvisno od Stevila opravljenih pregledov ali od rezultatov
tovrstnih pregledov.



